
REMINGTON 1100/11-87 GAS O-RINGS - BROWNELLS BARREL SEAL
12 GAUGE 25 PACK

Features: O-Rings for Remington 1100/11-87 shotguns Graphite coating for long
lasting performance 12 Gauge only Available in packs of 3, 10 and 25 Also works
with other shotguns that use an O-Ring barrel seal such as Pro Bore Guns, G-3
models, Beretta shotguns, Franchi shotguns, Winchester shotguns, Charles Daly
shotguns, Tri Star shotguns, EAA shotguns and many others

Attributes

Name: BROWNELLS BARREL SEAL 12 GAUGE 25 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080155025
Mfr. No.:
Make: Beretta,Charles Daly,Franchi,Remington,Winchester
Model: 11-87,1100,Universal Shotguns
Quantity: 25
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806011083

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für REMINGTON 1100/1187 GAS
ORINGE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 1100/1187 Gas ORinge entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Flinte zu verbessern, indem es eine zuverlässige Dichtung bietet. Bitte lese diesen
Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung der ORinge zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Flintenmodell geeignet ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die ORinge auf Abnutzung und Beschädigung. Ersetze sie, wenn sie beschädigt sind.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte die ORinge außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die ORinge nur mit kompatiblen Modellen: Remington 1100/1187 und anderen Flinten, die eine
ORingLaufdichtung verwenden.
Verwende keine ORinge, die Anzeichen von Verschleiß, wie Risse oder Sprödheit, aufweisen.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei extremen Temperaturen oder Bedingungen außerhalb der
empfohlenen Einsatzumgebung.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen entladen sind, bevor du Wartungsarbeiten oder die Installation von
ORingen durchführst.
Gehe sorgfältig mit allen Komponenten um, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Flinte vollständig entladen und sicher ist, um daran zu arbeiten.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen ORing vom Lauf, falls zutreffend.
Reinige den Bereich des Laufs, an dem der ORing installiert wird, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Nimm einen neuen ORing aus der Packung und überprüfe ihn auf Mängel.
Setze den neuen ORing vorsichtig auf den Lauf, wobei du sicherstellst, dass er fest in der
vorgesehenen Nut sitzt.
Achte darauf, dass der ORing gleichmäßig und sicher sitzt.

Nutzungstipps

Teste die Feuerwaffe nach der Installation, um sicherzustellen, dass die Dichtung und die Funktion
ordnungsgemäß sind.
Überprüfe den ORing regelmäßig während der routinemäßigen Wartung, um sicherzustellen, dass er in
gutem Zustand bleibt.
Wenn du Probleme mit der Leistung bemerkst, entferne den ORing und überprüfe ihn auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ORinge gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge die ORinge nicht in der Umwelt. Stelle sicher, dass sie auf eine Weise entsorgt werden, die
schädliche Auswirkungen auf die Tierwelt und Ökosysteme verhindert.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Verpackung oder im Benutzerhandbuch angegeben sind.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 1100/1187
GAS ORINGS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 1100/1187 Gas ORings. This product is designed to enhance the
performance of your shotgun by providing a reliable seal. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the ORings.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your shotgun model before use.
Regularly inspect ORings for wear and tear. Replace if damaged.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep ORings out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the ORings with compatible models: Remington 1100/1187 and other shotguns that utilize an ORing
barrel seal.
Do not use ORings that show signs of deterioration, such as cracks or brittleness.
Avoid using the product in extreme temperatures or conditions outside the recommended usage environment.
Ensure all firearms are unloaded before performing any maintenance or installation of ORings.
Handle all components with care to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your shotgun is completely unloaded and safe to work on.
Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps

Remove the existing ORing from the barrel if applicable.
Clean the barrel area where the ORing will be installed to remove any debris or residue.
Take a new ORing from the pack and inspect it for any defects.
Carefully place the new ORing onto the barrel, ensuring it fits snugly in the designated groove.
Make sure the ORing is seated evenly and securely.

Usage Tips

After installation, test the firearm to ensure proper sealing and function.
Regularly check the ORing during routine maintenance to ensure it remains in good condition.
If you notice any performance issues, remove the ORing and inspect it for damage.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn ORings in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of ORings in the environment. Ensure they are disposed of in a manner that prevents harm to
wildlife and ecosystems.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
on the packaging or user manual.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ORings
de GAS REMINGTON 1100/1187

Introducción
Gracias por elegir los ORings de GAS REMINGTON 1100/1187. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu escopeta al proporcionar un sellado confiable. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de los ORings.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu escopeta antes de usarlo.
Inspecciona regularmente los ORings en busca de desgaste. Reemplázalos si están dañados.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén los ORings fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los ORings solo con modelos compatibles: Remington 1100/1187 y otras escopetas que utilicen un sello
de barril ORing.
No uses ORings que muestren signos de deterioro, como grietas o fragilidad.
Evita usar el producto en temperaturas extremas o condiciones fuera del entorno de uso recomendado.
Asegúrate de que todas las armas de fuego estén descargadas antes de realizar cualquier mantenimiento o
instalación de ORings.
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que tu escopeta esté completamente descargada y segura para trabajar.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Pasos de Instalación

Retira el ORing existente del barril, si es aplicable.
Limpia el área del barril donde se instalará el ORing para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Toma un nuevo ORing del paquete e insértalo para detectar cualquier defecto.
Coloca cuidadosamente el nuevo ORing en el barril, asegurándote de que encaje bien en la ranura
designada.
Asegúrate de que el ORing esté asentado de manera uniforme y segura.

Consejos de Uso

Después de la instalación, prueba el arma de fuego para asegurarte de que el sellado y la función sean
adecuados.
Revisa regularmente el ORing durante el mantenimiento rutinario para asegurarte de que se mantenga
en buenas condiciones.
Si notas algún problema de rendimiento, retira el ORing e inspecciónalo en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los ORings dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los ORings en el medio ambiente. Asegúrate de desecharlos de manera que se evite el daño a
la vida silvestre y los ecosistemas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados en el empaque o manual del usuario.
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Guide de Sécurité pour les ORings REMINGTON
1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi les ORings REMINGTON 1100/1187. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de
votre fusil de chasse en fournissant un joint fiable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace des ORings.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle de fusil avant utilisation.
Inspectez régulièrement les ORings pour déceler l'usure. Remplacezles s'ils sont endommagés.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez les ORings hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les ORings avec des modèles compatibles : Remington 1100/1187 et d'autres fusils de
chasse utilisant un joint torique pour le canon.
Ne pas utiliser des ORings montrant des signes de détérioration, tels que des fissures ou de la fragilité.
Évitez d'utiliser le produit dans des températures extrêmes ou dans des conditions en dehors de
l'environnement d'utilisation recommandé.
Assurezvous que toutes les armes à feu sont déchargées avant d'effectuer toute maintenance ou installation
des ORings.
Manipulez tous les composants avec soin pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est complètement déchargé et sûr à travailler.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Étapes d'Installation

Retirez l'ORing existant du canon si applicable.
Nettoyez la zone du canon où l'ORing sera installé pour enlever toute débris ou résidu.
Prenez un nouvel ORing du paquet et inspectezle pour déceler tout défaut.
Placez soigneusement le nouvel ORing sur le canon, en vous assurant qu'il s'adapte bien dans la
rainure désignée.
Assurezvous que l'ORing est bien en place et sécurisé.

Conseils d'Utilisation

Après l'installation, testez l'arme à feu pour garantir un bon joint et un bon fonctionnement.
Vérifiez régulièrement l'ORing lors de l'entretien de routine pour vous assurer qu'il reste en bon état.
Si vous remarquez des problèmes de performance, retirez l'ORing et inspectezle pour déceler des
dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des ORings endommagés ou usés conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Ne jetez pas les ORings dans l'environnement. Assurezvous qu'ils sont éliminés de manière à prévenir tout
dommage à la faune et aux écosystèmes.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies sur l'emballage ou dans le manuel de l'utilisateur.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUARNIZIONI
GAS REMINGTON 1100/1187

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guarnizioni Gas REMINGTON 1100/1187. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo fucile a pompa fornendo una tenuta affidabile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace delle guarnizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il modello del tuo fucile prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente le guarnizioni per usura e danni. Sostituisci se danneggiate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni le guarnizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le guarnizioni solo con modelli compatibili: Remington 1100/1187 e altri fucili che utilizzano una
guarnizione del barilotto ORing.
Non utilizzare guarnizioni che mostrano segni di deterioramento, come crepe o fragilità.
Evita di utilizzare il prodotto in temperature estreme o condizioni al di fuori dell'ambiente di utilizzo
raccomandato.
Assicurati che tutte le armi siano scariche prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione delle
guarnizioni.
Maneggia tutti i componenti con cura per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il tuo fucile sia completamente scarico e sicuro da maneggiare.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Passaggi di Installazione

Rimuovi la guarnizione esistente dal barilotto, se presente.
Pulisci l'area del barilotto dove verrà installata la guarnizione per rimuovere eventuali detriti o residui.
Prendi una nuova guarnizione dalla confezione e ispezionala per eventuali difetti.
Posiziona con attenzione la nuova guarnizione sul barilotto, assicurandoti che si adatti saldamente
nella scanalatura designata.
Assicurati che la guarnizione sia posizionata in modo uniforme e sicuro.

Suggerimenti per l'Uso

Dopo l'installazione, testa l'arma per garantire una tenuta e una funzionalità adeguate.
Controlla regolarmente la guarnizione durante la manutenzione di routine per assicurarti che rimanga in
buone condizioni.
Se noti problemi di prestazione, rimuovi la guarnizione e ispezionala per danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le guarnizioni danneggiate o usurate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire le guarnizioni nell'ambiente. Assicurati che vengano smaltite in modo da prevenire danni alla
fauna selvatica e agli ecosistemi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nel manuale dell'utente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla USZCZELEK ORING
REMINGTON 1100/1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uszczelek ORing REMINGTON 1100/1187. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
wydajności Twojej strzelby, zapewniając niezawodne uszczelnienie. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie uszczelek ORing.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla modelu Twojej strzelby przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj uszczelki ORing pod kątem zużycia. Wymień je, jeśli są uszkodzone.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Trzymaj uszczelki ORing z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uszczelek ORing tylko z kompatybilnymi modelami: Remington 1100/1187 oraz innymi strzelbami,
które wykorzystują uszczelkę ORing na lufie.
Nie używaj uszczelek ORing, które wykazują oznaki pogorszenia, takie jak pęknięcia lub kruchość.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych temperaturach lub warunkach poza zalecanym środowiskiem
użytkowania.
Upewnij się, że wszystkie broń palna jest rozładowana przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji lub
instalacji uszczelek ORing.
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja strzelba jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Kroki Instalacji

Usuń istniejącą uszczelkę ORing z lufy, jeśli to konieczne.
Wyczyść obszar lufy, w którym będzie zainstalowana uszczelka ORing, aby usunąć wszelkie
zanieczyszczenia lub resztki.
Weź nową uszczelkę ORing z opakowania i sprawdź ją pod kątem wad.
Ostrożnie umieść nową uszczelkę ORing na lufie, upewniając się, że pasuje ciasno w wyznaczonej
szczelinie.
Upewnij się, że uszczelka ORing jest osadzona równomiernie i pewnie.

Porady dotyczące Użytkowania

Po instalacji przetestuj broń palną, aby upewnić się, że uszczelnienie i działanie są prawidłowe.
Regularnie sprawdzaj uszczelkę ORing podczas rutynowej konserwacji, aby upewnić się, że pozostaje
w dobrym stanie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z wydajnością, usuń uszczelkę ORing i sprawdź ją pod kątem
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj uszczelki ORing, które są uszkodzone lub zużyte, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj uszczelek ORing do środowiska. Upewnij się, że są one utylizowane w sposób, który zapobiega
szkodom dla dzikiej przyrody i ekosystemów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub w instrukcji obsługi.
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Turvaohjeet REMINGTON 1100/1187 GAS ORENKAAT

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 1100/1187 Gas Orenkaat. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi
suorituskykyä tarjoamalla luotettava tiiviste. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi Orenkaiden turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti Orenkaiden kunto kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä Orenkaat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevedoksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä Orenkaita vain yhteensopivien mallien kanssa: Remington 1100/1187 ja muiden haulikoiden, jotka
käyttävät Orengastyyppistä piippu tiivistettä.
Älä käytä Orenkaita, jotka osoittavat rappeutumisen merkkejä, kuten halkeamia tai haurautta.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka ovat suositeltujen
käyttöympäristöjen ulkopuolella.
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjennettyjä ennen Orenkaiden huoltoa tai asennusta.
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että haulikkosi on täysin tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva Orengas piipusta, jos se on tarpeen.
Puhdista piippualue, johon Orengas asennetaan, poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Ota pakasta uusi Orengas ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.
Aseta uusi Orengas varovasti piippuun varmistaen, että se istuu tiukasti määrätyssä urassa.
Varmista, että Orengas on asetettu tasaisesti ja turvallisesti.

Käyttövinkit

Asennuksen jälkeen testaa ase varmistaaksesi, että tiiviste ja toiminta ovat kunnossa.
Tarkista Orenkaat säännöllisesti huoltotöiden yhteydessä varmistaaksesi, että ne pysyvät hyvässä
kunnossa.
Jos huomaat suorituskykyongelmia, poista Orengas ja tarkista se vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet Orenkaat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien määräysten
mukaisesti.
Älä hävitä Orenkaita ympäristöön. Varmista, että ne hävitetään tavalla, joka estää vahingon villieläimille ja
ekosysteemeille.

Lisätietojen Yhteydenotto
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai käyttöohjeessa.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 1100/1187
GAS ORINGAR

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 1100/1187 Gas ORingar. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan
hos ditt hagelgevär genom att ge en pålitlig tätning. Vänligen läs igenom denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av Oringarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din hagelgevärsmodell innan användning.
Inspektera regelbundet Oringarna för slitage och skador. Byt ut dem om de är skadade.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll Oringarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Oringarna med kompatibla modeller: Remington 1100/1187 och andra hagelgevär som
använder en ORing pipetätning.
Använd inte Oringar som visar tecken på försämring, såsom sprickor eller sprödhet.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller förhållanden utanför den rekommenderade
användningsmiljön.
Se till att alla skjutvapen är oladdade innan du utför underhåll eller installation av Oringarna.
Hantera alla komponenter med försiktighet för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att ditt hagelgevär är helt oladdat och säkert att arbeta med.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installationssteg

Ta bort den befintliga Oringen från pipan om så är tillämpligt.
Rengör pipaområdet där Oringen ska installeras för att avlägsna skräp eller rester.
Ta en ny Oring från paketet och inspektera den för eventuella defekter.
Placera försiktigt den nya Oringen på pipan, se till att den passar tätt i den angivna spåret.
Kontrollera att Oringen sitter jämnt och säkert.

Användningstips

Efter installationen, testa skjutvapnet för att säkerställa korrekt tätning och funktion.
Kontrollera regelbundet Oringen under rutinunderhåll för att säkerställa att den förblir i gott skick.
Om du märker några prestandaproblem, ta bort Oringen och inspektera den för skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna Oringar i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte Oringar i miljön. Se till att de kasseras på ett sätt som förhindrar skada på djurliv och ekosystem.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges på förpackningen eller användarmanualen.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 1100/1187
GAS OKROUŽKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Okroužky REMINGTON 1100/1187. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší
brokovnice tím, že poskytuje spolehlivé těsnění. Před použitím si pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste
zajistili bezpečné a účinné použití Okroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš model brokovnice před použitím.
Pravidelně kontrolujte Okroužky na opotřebení. Vyměňte je, pokud jsou poškozené.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Držte Okroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte Okroužky pouze s kompatibilními modely: Remington 1100/1187 a dalšími brokovnicemi, které
využívají Okroužek pro těsnění hlavně.
Nepoužívejte Okroužky, které vykazují známky zhoršení, jako jsou praskliny nebo křehkost.
Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo podmínkách mimo doporučené prostředí.
Ujistěte se, že všechny střelné zbraně jsou vyloženy před prováděním jakékoli údržby nebo instalace
Okroužků.
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že vaše brokovnice je zcela vyložena a bezpečná k práci.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Kroky instalace

Odstraňte stávající Okroužek z hlavně, pokud je to relevantní.
Vyčistěte oblast hlavně, kde bude Okroužek instalován, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Vezměte nový Okroužek z balení a zkontrolujte ho na případné vady.
Opatrně umístěte nový Okroužek na hlaveň a ujistěte se, že pevně sedí v určeném drážce.
Zajistěte, aby byl Okroužek usazen rovnoměrně a bezpečně.

Tipy pro používání

Po instalaci otestujte střelnou zbraň, abyste zajistili správné těsnění a funkci.
Pravidelně kontrolujte Okroužek během rutinní údržby, abyste zajistili, že zůstává v dobrém stavu.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů s výkonem, odstraňte Okroužek a zkontrolujte ho na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte poškozené nebo opotřebované Okroužky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte Okroužky do životního prostředí. Zajistěte, aby byly zlikvidovány způsobem, který neohrožuje
volně žijící zvířata a ekosystémy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v uživatelské příručce.




